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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l:
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar és 
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M U R A K Ö Z
horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

M egje lenik  hetenkint egyszer: vasárnap .

Előfizeti«I /‘rak:
Egész évre . . .  8 kor
Fél é v r e .......................4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosén számíttatnék. 

Nyllttér petitsora 50 fillér.

Felelői szerkesztő:

Z R ÍN Y I K A R O L Y .
Főwerkeeztő; Kiadó és UptuUjdonos:

M A R C IT A I J Ó Z S E F  S T R A U S Z  S Á N D O R .

Az orosházi lictosztálju polgári iskola megnyitása.
Zichy János gróf vallás- és közoktatás- 

ügyi miniszter Serényi Béla gróf földmive- 
lésügyi miniszterrel egyelértőleg néhány 
— eddig hatoszlályu polgári iskolát — kí­
sérletképpen hétdztályu polgári iskolává 
szervezett át.

Az átszervezett hétoszlályu polgári is­
kolának ötödik osztálya ú) tantervvel az 
1912— 1913-ik tanév elején megnyílik, a 
hatodik és hetedik osztályok megnyílása 
lolytatólagosan következik. A fennálló haló­
dik osztályban a tanítás még a régi tanterv 
szerint történik.

A hétosztálya polgári iskola általános 
műveltséget adó, gyakorlati ismereteket 
nyújtó és munkára nevelő középfokú iskola, 
amely iskola igazi célját, közoklalásügyi nagy 
hivatását akkor tölti be legjobban, hogyha 
végzall növendékei minél nagyobb számban 
térnek vissza apjuk mezőgazdasági, ipari és 
kereskedői foglalkozásához. E íöfontosságu 
cél melleit a felsőbb szakiskolákba és kü­
lönböző taníolyamokba való felvétel, vala­
mint az egyetemi végzettséget nem igénylő 
köztisztviselői állások belölthelése csak má­
sodrendű célt képezhetnek.

A gyakorlati irányú és életre nevelő 
hétoszlályu polgári iskola minden más kö­
zépfokú iskolától abban különbözik, hogy 
míg egyfelől az általános műveltséget nyújtó 
tárgyakból befejezett egészei ad és nem 
tanít kevesebbet, mint bármely más közép­
fokú iskola, addig másfelől az életben lontos 
és haszonnal járó gyakorlati ismereteket is

nyújt, de mindezeken kívül növendékeit az! 
első oszlálylól kezdve hét osztályon keresztül, 
előre megállapítolt terv 9zennt, a munka 
megbecsülésére, annak szereleiére, azaz ma­
gára a munkára is reá neveli.

Az átszervezett hétosztályu polgári is­
kola hazánkan az egyedüli középfokú iskola, 
amelynek tanlervében munkára nevelő tan­
tárgyak is vannak. Ez teszi a reformot 
korszakos jelentőségűvé, oktatásügyi szem­
pontból óriási fontosságúvá s jövő eredmé­
nyeiben megbecsülhetetlen né.

A héloszlá'yu polgári iskola munkára 
nevelő tárgyai kélirányuak, de egyformán 
fontosak.

A kézügyesítő munkák a szükséges 
technológiai ismeretekkel, a készítendő tár­
gyuk rajzolásával, anyag és munkadíj szá­
mításokkal épen olyan fontos tárgyai a hét­
osztályu polgári iskolának, mint a gyakorlati 
és elméleti mezőgazdasági és kerlészeli is­
meretek. Az iskola a papír, fa, fém és agyag 
kézügyesítő munkák támlásához jól leisze­
relt munkatermekkel rendelkezik. A növen­
dékek a gyakorlati kerlgazdaságot egy 10 
holdas mintaszerű kertben s a mezőgazda- 
sági ismeretek gyakorlati részét egy 12— 15 
holdas kisebb mintagazdaságban szakszerű 
vezetés mellett tanulják.

A kertészeti, mezőgazdaségi és kéz- 
ügyesílő munkákban minden növendék cse­
lek vőleg részi vesz. azaz — dolgozik Nin­
csen olyan társadalmi osztály, amelynek 
tagjai a kézügyesítő munkáknak, a kerté­
szeti és mezőgazdasági ismereteknek az élet­
ben hasznát ne vennék.

Az egyes tárgyak tanítási anyagának 
kiválasztásánál a gyakorlati élet kívánal­
maira különös gond fordiltalott A szemlel- 
letésen nyugvó tanításnak az álszervezett 
polgári iskolában elsőrendű szerep jut.

A munkára nevelő lárgyak közül a 
kézügyesítő munkák tanítására — a szabad­
kézi rajzon kívül — heti 14 órái, a szoro­
sabb értelemben veit mezőgazdasági és ker­
tészeti tárgyakra pedig heti 26 órát fordí­
tanak. >

A szeptember elsején megnyitandó hét­
osztályu polgári iskola szervezetében, tanter­
vében, felszerelésében, berendezkedésében és 
tanítási eljárásában elsősorban is a polgári 
osztály szellemi szükségleteire, a szemlélte­
tésen alapuló gyakorlati tanításra s a mun­
kára nevelésre lesz figyelemmel s minden 
törekvését arra irányítja, hogy az onnan 
kikerülő növendékek a legtisztább hazafias 
érzés melleit mindazon szellemi kincseknek 
és gyakorlati ismereteknek birtokába jussa­
nak. amelyekre úgy az általános műveltség 
szempontjából, mint pedig a produktiv osztály 
gyermekeinek gyakorlati képzése tekintetében 
a polgári osztály minden leendő tagjának 
életbevágó és elengedhetetlen szüksége van. 
Munkára nevelő iskoláról van szó, ahol a 
növendékek munkaszeretetre és a munka 
megbecsülésére neveltetnek, mert meggyőző­
déssel állíthatni, hogy a munkára nevelés 
fejleszti ki a növendékek lelkében az ön­
bizalmat s rgyben az önállóság után való 
vágyat és törekvés! is. Aki dolgozni lúd és 
szeret, annak az élet sohasem marad adósa.

A szülők a legteljesebb bizalommal ad-

Válasz egy levélre.
(Életrajz dióhéjban.)
Irta: Zom bory Gyula.

Kedves Asszonyom! Köszönöm ne nes érdek­
lődését.

Dióhéjba szorított életrajzi adatokat kér 
tőlem. Íme engedelmeskedem becses felhívásának 
s ezt a bolyongó életet csakugyan egy dióhéjba 
szorítva ismertetem Önnel. Fogadja kérem szívesen 
a háborgó hullámokból e néhány cseppet.

Ott kezdem el, hogy mikor még apró kis 
fehér csipkék takargatták ázsiai naptól hamuit 
nyakamat, boldogult édes jó anyám rendesen ez­
zel az allutódallal szokta ringatni bölcsőmet : 

»Alugyál csak Gyula püspök.«
Nohát — Gyulából nem lett püspök, még káplán 
sem. Püspököt azonban láttáin sokat; elevenen is, 
pingálva is, sőt holt püspököt is láttam, neveze­
tesen az én egykori kegyelmes püspökömet, 
Hanoidéi* veszprémi püspököt, akinek jóságából 
húzták rám a kék posztó reverendát, melynek 
búzavirág szine egyúttal kedves színem is volt 
mindig. Ma is az.

Emlékszem, hogy egy búzavirág szinti ruhás 
hölgyet valamikor régen az üllői úttól a budavári 
siklóig kiséitem, anélkül, hogy az arcát láttam 
volna. Úgy voltam vele, mint a Zserbó eukorkák- 
kal : megveszi az ember a — skatulya kedvéért.

De hogy visszatérjünk Gyula püspökségére, a 
püspökséghez vezető első ösvény inár megvolt, a

kék leverenda, amit azonban hamarosan lehúztak 
rólam néhány ostoba vers miatt, amit a tanul­
mányi felügyelő la pnfektu*) a könyveim között 
fedezett fel. Mert poetáskodtam is kérem. Ügy 
éreztem magamban, hogy bennem* egy Petőfi Nro 
II. lappang s pengettem a lantot, nemcsak nappal, 
de éjjel is, amikor más becsületes ember alszik, 
vagy pedig mással muzsikáltatja magát.

Az első elkonfiskált vers nagyon az emlé-í 
kembe vésődött, mert egy álló hétig vacsora nél- j 
kül kellett lefeküdnöm, ami nyomósabb büntetés 
volt rám. mintha »ad audiendum verbum Epis-, 
copus« lepirongattak volna. A mostani jó étvá­
gyam (ami olyan sok bajt okozott nekem életem­
ben) már akkor egész teljében jelentkezett. Ért­
hető hát, hogy érzékenyen érintette meg a hét 
elpasszolt vacsora ; s még fokozta gyomrom bú­
bánatát az a körülmény, hogy ott kellett ülnöm 
a többivel, rendes helyemen s nézni, hogy eszik 
az a negyven buzavirágszinü püspökjelölt, tömvén 
magukba keresztényi áhítattal a tejfeles galuskát,, 
meg a zsíros pohánkát.

És most az én nagyrabecsült közönségem 
ítéletére bízom, hogy érdemes volt-e egy Petőfi- 
sarjat egy heti koplációval sujtuni, ezért a haszon­
talan kis irkafirkáért.

íme itt a konfiskáll vers:
Amikor baráttá lettem.
Tettem egy nagy fogadást,
Hogy ал asszonyt meg se látom 
í> Lort iszom csak. semmi mást.
Az utóbbit csak betartom,
Mert a víz az nem ital,
I)e az elsőt ki nem állom

S ebből ered minden bai,
Lépten-nyomon a sok baj.

Nincs benne semmi ; s azt hiszem, nem is 
ez a strófa került nekem csuszpájzokba és száraz- 
tésztákba. hanem a 2 -ik versszak, mely zengett 
vala ilyképpen :

Ha a prédikáló székből 
A szent igét hirdetem,
Mit tagadnám. Uram bocsá!
Asszonyon jár a szemem . . .
S ha a sok közül az egyik 
Habbá teszi szivemet,
Egyet-ogyet kacsingatva 
Rajt' felejtem szememet,
Áhitalos szememet . . .

Denique a vacsoráktól koppant az állam s 
még fogadást kelle tenni, hogy soha többé verset 
nem irok, vagy ha irok, az hitbuzgó miseének lesz.

Mindjárt a rákövetkező vasárnap írtam is 
egy ilyen hitbuzgó verset, melyben hit is volt, 
huzgóság is volt, csak épen hogy mieeéneknek 
való nem volt, hacsak azon az alapon nem, mert 
mise alatt Írtam s szólott vala ekképen ;

Kelőmben az imakönyvvel.
Kezedben az makönyvvel 
Láttalak a kórus alatt —
Fájó szivem majd megszakadt.
Mért nem lehetsz te az enyém 
S viszont lányka a tied én . ?
A menvország boldogsága,
Sziveinkre ráborulna.

A prefektus ezt a versel is kiszimatolta, be­
terjesztette a rektornak annak rendje, módja sze­
rint. Ez már aztán több volt a többnél s »Gyula 
püspököt« consilium abenndl útnsk eresztették a



hatják gyermekeiket az újirányu hétoszlályu 
polgári iskolába, amely nemcsak tanít és 
ismereteket nyújt, hanem egyben nevel is a 
munkára.

A hétoszlályu polgári iskolát végzett 
növendékek minden kétségen kívül, az új 
véderőtörvény értelmében is, az egyévi ön­
kéntességi jognak birtokába jutnak, de egyéb 
minősítési jogokból sein lesznek kizárva.

Pályaválasztás előtt.
Az iskolaév kezdetén egyszeribe felgyü­

lemlik a tengernyi gond a szülő lejében, 
vajion szeretett csemetéjével tulajdonképen 
mit is kezdjen. Mit csináljon belőle, hogy 
az élet nehéz küzdelmeire előkészítse, ho­
gyan és miképen tudná úgy kiképeztetui, 
hogy könnyebben vívja meg azután, mikor 
kikerül az élet torgatagába, a létért való 
küzdelmet.

Senki sem szereti, ha gyermeke tanu­
latlan s tudatlan fatuskó marad s az a régi 
ijesztés. »ha nem tanulsz csizmadiának adlak*, 
ma már nem imponál a fiatalságnak, jól 
tudják már azok, hogy a szülők restelnék 
legjobban, ha gyermekük szurtos. maszatos 
suszterinas lenne.

S ez az álszemérem egyben korunk 
átka is. Ha megfigyeljük az életpályákat, 
melyek az egyetemek kapuinál veszik kez­
detüket, be kevés nagy karriert szemlélhe­
tünk. Viszont a gyárak, műhelyek küszöbéről 
igen sok, kezdetben vagyontalan, később 
milliomos életpálya indult el hódító útjára

Mikor a tudományok csarnokainak kapui 
feltárulnak, hogy a tudományokra épeu nem 
kiváncsi ifjúságnak megadják a kellő ala­
pozást a későbbi anyagi gondok s koplalások 
elviselhelésére, ilyenkor mindenki tetszeleg 
abban a szerepben, hogy jó tanácsokkal 
lássa el azokat a szerencsétlen szülőket, 
akik nem tátják, melyik pálya az tulajdon­
képen. ahol a legkisebb iáradsággal s költ­
séggel. a legtöbb eredmény s a leggyorsab­
ban érhető el. Mi nem kívánjuk feltolni 
csekélységünket az ilyen fontos dolgokban 
való tanácsadói tisztségre, csak épen el­
mondjuk azokat a szomorú tapasztalatokat, 
melyek hazánk épen speciális viszonyainál 
fogva osztályrészünkül jutottak. Elmondjuk.

hogy ebben az országban senki sem oly 
I szerencsétlen, elhagyatott s gondokkal küz- 
ködő, mini épeu a sok tanult, műveit 
lateiner osztály, mely sem megkeresni nem 
tudja, amit társadalmi helyzete megkíván, 
sem nem tudja felszabadítani magát ama 
hibás társadalmi konvenciók alul, melyeket 
egy gyű|löszóval fejeznek k i : Nobless oblige ! 
Az előkelőség kötelez!

A diplomás osziály nyomoráról már 
annyit Írtak s annyit olvashattunk, hogy 
szinte csodálatos, ha a szülők gyermekeiket 
az egyetemekre küldik. Hiszen az onnan 
kikerültek egyenesen a templomok elé áll­
hatnak, hogy koldulással keressék meg ъ  

száraz falatot, annyira túlzsúfolt ebben az 
országban minden diplomás pálya. De dacára 
annak a sok rossz hírnek, dacára annak, 
hogy mindenki ludja. hogy az ügyvéd, orvos, 
tanár, mérnök ma már annyit sem tud 
hivatásánál lógva megkeresni, amennyit egy 
jó gyári előmunkás, az egyetemek kapuinál 
hihetetlen lülekedést s tolakodást fogunk 
tapasztalhatni, épen, mint azokban az idők­
ben* amikor a diplomás pálya a társadalmi 
elismerés mellett még foszlós puha kenyeret 
is juttatott a pályáján levőknek.

A doktori diploma üres csengése még 
mindig sokak előtt olyan varázslalos erővel 
bír, hogy képesek érte minden nélkülözést 
elszenvedni, csakhogy ezt megszerezzék. El­
viselik inkább egy egész élet minden kínzó 
nyomorát, egy elhibázott élet minden szen­
vedéséi, csakhogy hiúságuk e káros szenve­
délyét kielégíthessék

Ennek az országnak pedig inkább kép­
zelt iparosok s kereskedőkre vau szüksége. 
Az ezeken a pályákon mozgóknak sokkalta 
könnyebb és jövedelmezőbb a pályafutásuk. 
Emellett enyhítik a diplomás pályákra 
özönlők helyzetét, mert felvirágoztatva ezt 
az országot — melyet Crupán fejlett ipar s 
kereskedelem mellett képzelhetünk — azok 
keresetét is megkönnyítik, akik szellemi 
képességükkel igyekeznek az ország haladá­
sát előmozdítani.

A statisztika azonban majd isinél rá­
cáfol a józan é-zre, mert igazolni fogja, 
hogy hány százaléka müveit fiatalságunk­
nak megy a diplomás s éhséget nyújtó pá­
lyákra s hány százaléka megy majd az életet

adó s könnyű megélhetési biztosító iparos és 
kereskedő pályára!

К c  L О И  П  É K.
— Házasság. Antauer Jenő csendlaki 

róm kath tanító í. hó 26-án oltárhoz vezette 
Szeredy Ilonkát, özv. Szeredy Lajosné leá­
nyát, Csendlakon.

—  Beiratás. A helybeli alsóíoku iparos­
tanonciskolában a jövő tanévre a beiratko­
zások holnap, heddeti, szerdán és csütörtök 
d. u. tartatnak meg. A beiratások naponként 
délután -í és 5 óra közt vannak. A beira­
tás ‘az állami polgáii fiú“ iskola tanári 
szobájában történik. Figyelmeztetjük úgv az 
iparosokat, mint a kereskedőket, hogy sies­
senek a pontos beiratással, mert ellenkező 
esetben baj származhatik a mulasztásból, 
mert a beiralás eredményéről azonnal je­
lentést kell tenni az ellenőrző hatóságnak. 
Az iparostauoiiciskolában a tanévet szept. 
15-én reggel 8 órakor nyitják meg.

—  A tanítók fegyvergyakorlatai A 
honvédelmi miniszter rendeletet intézett Zala- 
várraegyéhez, amelyben arról értesítette az 
alispánt, hogy a nyilvános, vagy nyilvános­
sági joggal felruházott tanintézeteknél alkal­
mazóit tanerők, kik tartalékos tiszti, vagy 
tisztjelölti és ehhez hasonló rendfokozattal 
bírnak, jövőben az időszaki fegyvergyakor- 
iatra csak az iskolai szünidők tartama alatt 
bivaudók be. Azoknak érdekében, akik 
fegyvergyakurlatukat akképen kívánják tel- 
je-ileni, hogy aug. hó közepétől szept. hó 
közepéig terjedő zárógyakorlalokon részt- 
vehessenek. az illető iskolai igazgatók hiva­
tottak arra. hogy az illető csapatparancsnok- 
súgnál írásbeli javaslatot tegyenek.

—  Vasúti Ügy. A hosszú idő óta vajúdó
Alsóiéiul va—létén ye—nagykanizsai vasút
ügye ihinét ébredezni kezd. A kereskedelmi 
miniszter ugyanis rendeletével a vasút elő­
munkálati engedélyei újból megadta s így 
talán végre mégis meg fog születni ez a 
vicinális is, mely közgazdasági szempontból 
nagyon lontos alkotás lesz. Az érdekel leket 
már összehívták. Az értekezlet szept 3-án 
lesz Nagykanizsán.

— Bucsuestely. A helybeli po?ta- és
távírda hivatal altiszti és szo lga  személyzete

szemináriumból, elzárván engem egy szomorú 
cellába addig, amíg szegény boldogult apám az 
értesítő levélre értem nem jön.

Cellám ablaka a távoli Balaton tükrére né­
zett s nekem volt időm álmodozni a kéklő hul­
lámok fölött, amint azok száguldva törtetlek a 
somogyi partok felé.

Néztem, néztem a háborgó, fodros magyar 
tengert s gondolataim túlsiklotlak a smaragdzöld 
vizen, el a messze óceánokig, hol ismeretlen új 
világ képét ringatja a forró délibáb, . • ahol 
színes madársereg ússza be a napsugaras’tája­
kat, . .. ahol kúszó viragindákon magasba kapasz­
kodik az ébenfekete gyík s kék tarajos zöld kígyó 
sütkérezik a gyöngykagylós homok forró szintjén,... 
olt, ott, a színes emberek hazájában, az azaleák, 
rododendronok s kaktuszok földjén . . .  Ha én oda 
mehetnék ! I . . .

A harmadik nap délutánján szűk volt már 
nekem a cella, unalmas a várakozás, teher a tét­
lenség, . . . szépen végig sétáltam a csendes 
ambiluson s mikor az énekteremből legjavában 
hallatszott kifelé a : »Kesurrexil« áriája, uccu neki, 
le a lépcsőn, ki a kertbe,- onnan keresztül a bás­
tyán, neki Balatonfürednek, csak úgy ni, »búza­
virág* nólküi, pőrén, egy szál mellényben s egy 
csomó egyházi átokkal sújtott ártatlan verssel a 
hónom alatt.

Este volt, mikor a ragyogó fürdőtelepre ér­
keztem s a kertészházba kopogtattam be.

— Ki vagyok, mi vagyok? kérdezte tőlem a

i ember. — Kertész, az ur szüllőjében fe­
leltein én

— Akkor nálam kaphat munkát, biztatni az 
öreg s mivelhogy épen vacsorához készülődtek s 
látták, hogy magam is ánitatos hajlandósággal 
pislogatok a vérpiros hallevesre, széket löklek az 
én számomra is — s falatoztunk, egy-egy szót 
váltva néha.

Másnap az igazgató elé kerültem, Écsy elé, 
kinek a neve arany belükkel van beírva Balaton- 
füred történetébe.

— Hallom, hogy kertészet a mesleisége, 
szólt ez a páratlan melegszívű úr.

— Dehogy vagyok, feleltem. Poéta vagyok.
— Poéta?., s nagyot nézett. Hát mióta jár­

nak a poéták horgolt rekliken? (Ezt adott rám 
ugyanis a kertész, mert mellényben csak nem ál­
líthattam be Füred előkelő sétaterére, fényes 
publinuma közé s mi több az igazgatóhoz ?

Elmondtam sorsomat, a paradicsomból lett 
kiűzetésemet s ajánlkoztam, hogy miután Füred­
nek van helyi lapja, a lapot azonban tudtommal 
maga a nyomdász szerkeszti, én vállalkozom a 
lap szerkesztésére, olcsón, jól, szakértelemmel, 
mert tele a lelkem ideákkal, poezissal, romantiká­
val, amik mind szükséges kellékek ahoz. hogy egy 
fürdő közönségét elbájolni lehessen, körídvevén öt 
a szó, az ékesbeszéd varázsával.

Megegyeztünk.
Minden reggel felveendő két forint napifize- 

tést s egy különálló lakást kaptam egy szilváskert
közepén.

Bizony, nem igen tudnám már megmutatni 
Füred mai állásában, hogy hol, merre is volt az 
én szí Ív áfás Kúriám; hiszen Füred azóta város 
lett. Kimagasló villái, bér- és közházai elnyelték 
a régi panorammát. — Egy régi fakó épület volt 
az én fészkem, diiledezett bástyával ; «le vagy 
harminc szilvafáról mosolygott rám a hamvaskék 
gyümölcs. Ez volt kezdetben az én reggeliző, ebédelő 
és vacsoráié helyem

Boldogságos emlékek ! . . .

Irtuk, szerkesztettük a lapot, a nyomdásszal 
eg. itt. aki rettenetes szigorral torkolt le engem 
egy alkalommal, hogy mért nem Írom a lesz«-1 
dupla »szt-el? Mért írjam úgy? kérdezém. Azért, 
felelte, mert »1езг* parancsoló módban van s uj* 
jával belebökött a levegőbe ; »leszsz ! !«

Gondolható hát. hogy rám szakadt a »Hals* 
toni V isszhang« egész szerkesztése. A mostani 
Vay Sándor, a hajdani »Y’av Sarolta* volt segít* 
ségemre hangulatos verseivel, tárcáival.

Elmúlt. vége lptt annak is, mint minden* 
n^ , .a v'Hgon, csak a »füredi emlék* örökédee 
nótája zsong még füleimben a »Képeddel alszom 
el« s még néhány apró eseménynek fakult kézi­
ratát őrzöm, ahogy azokat akkor, ezelőtt 40 esz* 
tendővel, a szilvafák árnyékában megírtam.

Folytatása küv.'



a Kolozsvárra eltávozó Szilágyi György 
posta- és lávirda segédellenőr tiszteletére a 
Komár-léle kerthelyiségben péntek este búcsú- 
estélyt rendeztek. A teljes díszben megjelent 
személyzet nevében Hadrovics Ferencz és 
Markó János altisztek könnyező szemekkel, 
meleg szavakban vettek búcsút a 19 évet 
itt töltött feljebbvalótól, megköszönve neki a 
munkát megbecsülő, humánus és jóakaratu 
elbánást. A szép ünnepség a késő éjjeli 
órákig tartott.

—  Értesítő. Megjelent a Csáktornyái 
áll. tanítóképző-intézet értesítője. Felvétetett 
az intézetbe összesen 118 növendék, az év 
végén maradt 108; közülök magyar anya­
nyelvű 100 (92 %), német anyanyelvű 5, 
horvát anyanyelvű 2, vend anyanyelvű 1 
voll; római katholikus 99, református 4, 
evangélikus 2, izraelita 3. Az intézet legna­
gyobb kontingensét Zalavárrnegyéböl nyeri 
(56), Vas- és Somogyvármegyéből 18, ille­
tőleg 12 növendék került k i : a többi meg­
oszlik jobbára a dunántúli vármegyék közt. 
Budapestről 3, Szlavóniából 5 növendéket 
kapott az intézel. A tanévet 90 növendék 
végezte el sikeresen (83 %), 13 javítóvizs­
gálatot tehet, 5 növendék pedig osztályis­
métlő. Az összes növendékek közül az in­
tézetben lakott 98; ezek közül 53-an segélyt 
élveztek. A tanári testület 13 tagból áll. Az 
intézettel kapcsolatos gyakorló iskolába 39 
tanuló járt. Itt voltak elhelyezve a felső- 
puszlafai gyermekek is, miután iskolájuk 
még mindig nem épült fel. Az év végén 26 
tanító nyert képesítést, kik közül horvát tan­
nyelvű iskolákban való tanításra 7-en, kán- 
torságra 12 en nyertek képesítést. Az intézet 
élén Zrínyi Károly igazgató áll.

—  Ösztöndíj pályázat. A soproni kér. 
kereskedelmi és iparkamara pályázatot hirdet 
iparszakiskolai ösztöndíjakra. Ez ösztöndíjak 
egyenként 100, illetőleg 200 K-ra rúgnak és 
a hazai iparszak — felső ipar — illetve 
iparművészeti iskoláknak az 1912/13-iki 
tanévre beiratkozott ama jó előmenetelő, ki­
fogástalan inagaviseletü és szegénysorsu ren­
des tanulói számára rendelvék, akik a kamara 
területén (Zalavármegye is) bírnak illetőség­
gel. A pályázók kérvényei iskolai, továbbá, 
a szülők vagyonlalanságát igazoló hatósági 
és illetőségi bizonyítvánnyal szerekndők lel. 
Ha a lolyamodó állami, törvényhatósági 
vagy általában közpénztárból származó ösz­
töndíjban vagy másféle segélyben már ré­
szesül, a kérvényben ez is fölemlítendő. A 
kérvények a folyamodó által látogatott tan­
intézetek igazgatóságához legkésőbb 1912. 
szept. 12 -ig benyújtandók, ahonnan a kama­
rához 20-ig terjesztendők fel. Előnyben ter­
mészetesen a kiváló előmenetelt tanúsító 
folyamodók részesülnek.

—  Czirkusz. Nagyszabású szirkusztár- 
saság ütötte lel a vásártéren pár napra ta­
nyáját A kiadott falragaszokból ítélve, jó 
erők fogják szórakoztatni esténkint közön­
ségünket. Ma, vasárnap d. u. 4 és este 8 
órakor van egy-egy nagy előadás.

— A sorozás eredménye. A Csáktornyái 
járásban múlt hó 24-től 29-ig tartott soro­
zás alkalmával a sorozásra behívott 696 ál- 
lításköteles közül 263 legényt, tehát az állí 
tottak 38 százalékát húzták be. ebből az 
egyes korosztályokra 138, 53, 80 és 1 ma­
gasabb koroszlálybeli esik

—  KulturUnnep Légrádon. A Légrádi. 
Múzeumot és Levéltárt, mint előre jeleztük, 
múlt vasárnapon avatták fel. A felavatás 
egyúttal Légrád ünnepe is volt. Ki is vette 
részét ebből az ünnepből az egész község s

hivatalosan annak elöljárósága és képviselő­
testülete Starzsinszky László h. jegyző buzgó 
agitációjára. Az ünnepély d. u. 5 órakor 
kezdődött egy képviselőtestületi közgyűlés 
keretében, melynek egyedüli tárgya a mú­
zeum felavatása volt. A díszgyülést Barna 
Mihály bíró nyitotta meg, a felavatásra 
vonatkozó határozati javaslatot pedig szép 
beszéd kíséretében Starzsinszky László h 
jegyző terjesztette elő, melyet a közgyűlés 
nagy lelkesedéssel, egyhangúlag elfogadott s 
ennek kapcsán Haller Jenőnek köszönetét 
mondott, aki a muzeum és levéltár létesí­
tése körül fáradhatatlanul buzgólkodolt. Utána 
Haller Jenő beszélt azzal a lelkesedéssel, 
mely őt minden hazafias dologban izzó tem­
peramentumából kifolyólag állandóan vezeti. 
Majd a muzeum egyes tárgyait bemutatta a 
közönségnek. A díszgyűlést táncmulatság kö-

s velte-
—  Ölt a rendőr golyója. Vasárnap 

éjjel véres kimenetelű rendőri beavatkozás 
történt Csáktornyán. Egy duhajkodó részeg 
társaság vonult a Festetits-ulcán végig, mi­
közben az éj csendjét alaposan megzavar­
ták. Németh István rendőrbiztos a csendhá- 
boritást nem tűrvén, a tármázók után sietett, 
hogy őket a csendháborításért felelősségre 
vonja. Csak az utca végén, az őrházou túl, 
érte Őket utói, amikor kitűnt, hogy a lár- 
tnázók a legrakoncátlanabb zalaujvári cigá- 

I nyok közül valók. Ezek természetesen most 
lsem respektálták a rend éber őrét, hanem 
közrefogták Németh Istvánt s miközben

I (enyegetődztek : »majd megmutatjuk, hogy ez 
!se lesz sokáig biztos«, késeikkel a biztost 
megtámadták. Németh István szorongatott 

! helyzetét látva, egyet hátraugrott s a nála 
lévő forgópisztolyból célzás nélkül közéjük 

! lőtt. A golyó szerencsétlenségre talált. A 
lövés ugyan észretéritette a cigányokat, de 
a megfutamodott társaságból az egyik jaj­
gatva összeesett, a többi három elmenekült. 
Amikor Németh István rendőrbiztos a meg­
lőtt cigányt meglátta, azonnal orvosért sietett 
s a csendőrségnek is jelentést tett. De mire 
ezek a helyszínére értek, Bukovecz Mihály, 

ja többszörösen büntetett z ilaujvári cigány-,
! zsebmetsző, már kiszenvedett. A golyó tüde-1 
tjét teljesen összeroncsolta. Halálában is gör­
csösen szorongatta a kést, mellyel a rendőr­
biztost megtámadni akarta. Az agyonlőtt 

■ cigányt felboncolták s Németh István rendőr- 
biztos ellen a vizsgálatot megindították.

—  Kereskedelmi szaktanfolyam. A Ke­
reskedelmi Alkalmazottak Országos Egyesü­
lete kultuszminidZteriumi engedély a lapján a 
fővárosban, Andrássy-ut 67 (bejárat Vörös- 
marty-utca) 6 havi kereskedelmi szaktanfo­
lyamot» nyit, melyre úgy férfiak, mint nők

I felvétetnek. Előképzettségül legalább is a 
2-ik polg. isk. osztály elvégzését kívánják 
meg. A tanítás nappal 9— 1, vagy délután 
2 — 6-ig folyik. Vidéki tanulók elhelyezéséről 
az igazgató gondoskodik Felvilágosításért, 
tájékoztatóért ugyancsak az igazgatósághoz 
kell fordulni, Andrássy-ut 67. A -beiratások 
most folynak. Jelentkezni levélben is lehet.

—  Sertésorbanc Belicán. Miután Belicán 
a sertésorbánc szórványosan fellépett, a szo­
kásos hatósági óvintézkedéseket megtették.

— Betörés. Podvecz Antal és Dobosics 
György bányahegyi suhancok vád alatt ál­
lanak, mert múlt hö 22-én Shmith Ferenc 
bányahegyi lakos zárt szobájába 2 Ízben be­
törlek s onnan egy ezüst zsebórát, egy 
forgópisztolyt töltényekkel és egy borotvát 
loptak el 48 К értékben. — Ugyanaznap bé­
től tek Muray Róbert ugyanottani birtokosnál 
is, akinek zárt helyiségéből szintén egy |

zsebórát s a hozzávaló bőrtokot 50 К ér­
tékben elloptak. A nagykanizsai kir. törvény­
szék íogia őket cselekedetükért kérdőre vonni

—  Kérdezze meg házi orvosát, hogy nem-e 
akkor cselekszik legokosabban, ha már szappant 
vásárol, hogy csak a Kolozsvári Heinrich-féle 
Szent László fertőtlenítő pipera szapant veszi. 
Megóv minden ragályos betegségtől.

— Lövöldözd Sllhanc. Frankó Mátyás 
16 éves végfalvi gyerek a kir. járásbíróság­
nak feljelentetett, mert m. hó 18-án Ozmecz 
Péter ugyanodavaló lakos 14 éves Jakab 
fiát íorgópisztollyal meglőtte s rajta előre 
nem látható ideig gyógyuló súlyosabb ter­
mészetű testi sértést okozott.

—  Kézrekerített tolvaj. Hajdinyák 
András zalaujvári cigányt a nagykanizsai kir. 
törvényszék lopás büntetle miatt országszerte 
köröztette. Azonban nem sokáig bujkálhatott, 
mert a Csáktornyái csendőrség járőre a múlt 
héten kézrekerítetle. Bekísérték a Csáktornyái 
kir. járásbírósághoz.

—  MOLNÁROK ré sz é re  Z a la -  
\ nrmv(j\e »/ isp án ján ak  л  m alom - 
r e n d ta r tá s ró l szó ló  lO é lS .  sz* 
ren fle le te  értelm ében e lő ir t nyom­
ta tván yo k  k a p h a tó k  S tra u sz  S á n ­
d o r könyvnyom dájában C sák to r­
nyán.

C S A R N O K .

F a ra g ó  M árton kiállítása.
Írta: Pataky István.

Nem igen szoktam a Muraköz nagyrabecsült 
közönségét írásommal háborgatni, de a je'en al­
kalommal igazán szükségét érzem annak, hogy 
gyenge szómmal segítségére siessek a magyar 
képzőművészet ügyének, amely minden kiválósága, 
világhirüsége mellett itthon még mindig olyan árva 
gyermek, akinek még a legkisebb szeretetére is 
szüksége van

Szeretetre van szüksége a mi ritka vendé­
günknek, a művészi kiállításnak. A látogatás szí­
vünknek, telkünknek szól s ezért megy ünnep­
számba.

Hisz telkünknek mindig hétköznapja van, mi 
csak testünkről s értelmünkről gondoskodunk, de 
arról megfeledkeztünk, hogy telkünknek is áldoz­
zunk. Vessük le hát egyszer lelkünk hé;köznapi 
ruháit s ünneplőre kimcsdva, érzékeny szívvel 
menjünk a szótlanul beszédes képekhez s hallgas- 
-uk szavaikat, amelyek oly magaslatra emelnek 
berniünket, ahol nincs keserűség, harag, fájdalom, 
hanem csak zavartalan boldogság, tiszta, földi sa­
laktól ment, ueteri örömök.

Minél tovább nézzük őkel, annál többel mon­
danak.

Az egyik elmondja, mily mámoros öröm 
szállta meg a festőt, mikor a himee, virágos réten 
járt, mily boldog volt, mikor az édesen mosolygó 
kék égen jókedvű, fehérruhás felhők játszadoztak. 
A másik-talán < gy májusi reggel üdeségéről beszól, 

j mikor szinte biblikus érzések szálljak meg az em­
bert. A harmadik pogány tiapimádás, fanatikus 
rajongás a fény, a levegő, a szín iránt. Van, a- 
rnelyik arról tesz bizonyságot, hogy festőnk meny­
nyire megélezte a magyar föld estéjének hangula­
tai, mikor feljő az első csillag, sápadt sugarait 
szórni kezdi a hold, mikor gyermek, öreg alszik, 
de ébr n van a csalogánydal s a Szerelem . . . Van 
költemény, melynek címe lehetne az »Ősz«. Fes­
tőnk a gyönyörű magyar-ősz Imrongását, édes-bús 
szomorúságát fejezi ki, mint sírt együtt ő is a 
könnyeit, u/ezerszínü leveleit hullató természettel...

Folytathatnám, de úgysem tudom én azt úgy 
(kifejezni, mint a festő maga. A mienknél érzéke­
nyebb kedély, fogékonyabb lélek felfedezései*, ese­
ményei, megérzései ezek szívből jöttek, szívhez 

! szólnak. Nekünk, akikre — valljuk be — a log- 
fenségesebb napnyugta is érzéketlenül Itat, el kell 

! mennünk, hogy megcsodáljuk műveit annak az 
embernek, akit az Isten gyermekesen, naiv lélek­
kel áldott meg, aki csak gyönyörködni, szépe t- 
I mád ni, ébren álmodni tud, amit mi nem tudunk.



ОЯкотопп ureduik:

Z R ÍN Y I k á r o l y .

Как treba dobro dojiti?
Koj dobro offe dojiti, to ravno lak mora 

znati, как mester svoju meátriju Koj nezna 
dobro dojiti, tak more kravu pokvariti, da 
niti on ju viSe nebude mogel podojiti, koj 
se stém dobro razmi. Sto pák Cisto ni po- 
doji, on sam sebi ili pák gazdi kvara déla 
Prém jako treba paziti pri prveskiji, jerbo 
onda mod najlefci pokvariti. Dobro je 
prveskiju veC onda dojiti, tojest samo pro- 
bati, doklam joS tele ceca, ni zato, da mléko 
dobimo, nek zato, dn se prevCi dojitbi. Ako 
tak délamo, onda da v e t  jedenput tele od- 
stavimo, nebudemo nikakvo brigo imali s 
dojitbom. Cudaput stém se pokvari krava, 
kaj ju pridojiju, tojest joS onda na tézeju 
cecke, kad ga veC mléka néga vu vimeno.

Gazda dobro mora na brigi imati, da 
dojna krava skim viée i skim bolSe krme 
dobi, da more skim viSe i skim bolSe mléko 
dobiti. Na primer po leti, da se krave zele- 
nim ili рак s kuruznicum hraniju, laki viSe 
mléka dobiju. Takodjer na jesen, da ga veC 
zelene krme néga i krave presuSiju, tojest 
menje mléka imaju. Ako je dobra paSa, 
svaki more napaziti, da mu vjulro krave 
menje mléka daju, как na veCer, kad s 
paSe dimo dojdeju. Ako pák je paSa huda 
i kravam na noC hitimo krmu, onda pák 
у jutro imaju viSe mléka. как na veCer. 
Dojiti navék samo onda je smeti, kad krave 
obroka dobiju, tojest da jéju, jerbo onda 
punu le2i to sderÉiju i bole su mimé.

--------- 1--------------- --------- '— ---------------—
Predi как dojit idemo, morajt) se cecki 

smlaénom vodoui Cisto pprati s bog toga, 
da nikakva smet ili druga kakSna gerdoba 
ni dojde vu mléko, drugoó pák zato, da po 
morih ceckih se bolje Sklizaju prsti i tak 
ni inoéimo kravo.

Dojiti je lak treba: s dvemi pr»ti v di- 
len polegnemo po cecku tak, da ga i malo 
stisnemo. Ako taki ni dojde mléko, onda 
malo bolje je treba stisnoti cecka, zasegurno 
dojde mléko taki. Ako je ni domaéa krava 
nek kuplena i to je potrébno pozvediti. od 
Steroga kraja su predi dojili. Pri nekoji kravi 
du£e treba probati doklam se mléko spusti. 
Na takov naCiii nesmemo taki volju sgubiti 
i na jedenput tuCi marSe, jerbo ju lehko 
tak pokvarirnu, da nigdar viSe nebude mléko 
pustila.

Po leti kad |e vruCina nmhe nedaju 
mir marhi i s bog toga srepom sim tam 
Sliga krava negda pák i riCe. Nije smeti 
zato répa prijeti ili pák svezati, jerbo ritati 
poCrne i to se jako lehko privói tak, da za- 
navék budemo brigo imali s njom

Jesu opet tak hmanje krave, kője taki 
riéeju как Cloveka spaziju, takvo je dobro 
v treu deti, tojest jedno nogo gori svezati 
od onoga kraja, od Steroga dojimo. Negda 
je tomu to zrok, da je preveC puno vime i 
mléko peóe kravo, takvo na dán viSeput 
treba podojiti. Ali pák smirorn odprti cecek 
tak, da pod jednom curi vun mléko i to je 
moCi pomoCi, ako na cecek s gumije kariko 
denemo gori, karika skup stisne cecka i tak 
ga zapre, da nemore vun mléko cureti.

Nazadnje pák na to moramo paziti. da 
navék lépő baratujemo s kravom. Koj je 
prevec grobjanski s marhoni on sam pokvari 
marSe. Так se véli: »Gde ga néga, tam naj 
iskati!« tojest kad je véé prazno vime, za- 

|badav budemo natezali cecke i muCili kravo, 
bormeS ona nebude vise mléka dala

KAJ JK NOVOGA?
—  N a s  kralj r im sk o m u  otec papi.

íz Rima piSeju, da je Ferenc-Jo2ef izvan- 
redni dar postal rimskomu otec papi Dar 
je jedna biblija. koja na vrédnost luliku vala, 
как ona prva biblija, koju je joS Guttenberg 
Stampal, daktem viSe как miljun korún. Tu 
se spotnenemo, da kralj septembra 7-ga 
dojde vu BeC. da bude nazoCen vnukice 
Er2ébel nadhercegovice vénjCanju. Kad dojde 
к narn vu Budapest, joS nikaj je ni znati. 
S BeCa joS i to javiju, da kralj deset jezer 
korun je poslal turskim siromakom, kojim 
je potres sve uniStil.

—  Zrtva  zgan ice . Katona Karolj iz 
Matésalke dober gospodar i fini kováé meá- 
tér je bil, komu je gospodarstvu i meSIrija 
lépoga doholka nosila. Nekaj mu je dospelo 
i táj trézni i spánielen Clovek jedno vréme 
poéel je lumpati, svrtio toga dan na dan je 
svaja bila vu familiji. MinuCi tork opet se 
Zganice napil i opet se posvadi! doma svo- 
jemi. Od Zalosti. ali od serditosti odiSel je 
na najíe i tam se obesil. 2ena je iSla za 
njim, ali véé je mrtvoga naSla.

1. Cudnovata pripoviest.
Blagopokojni magjarski domoljub Deák 

Ferencz, bil je veliki domoljub, mudar gos- 
podin i bez para govornik, pák je anda 
jasno, da kajkakove brbljaste fiéíiriée, koji 
bi viSe znali klatrati nego misliti, okolo sebe 
nije trpel, i ako mu se je koj pribliÉil, to 
ga je znal stari gospodin, kojim svojim go- 
voroni ili egodnom pripoviedkom, daleko od 
sebe dríati lak, da nije imái niti vriemena 
svojim bezsmislenim brbranjem se staromu 
philosophu priblifciti.

Jednog dana ga je takov jedan plitki 
ablegat u njegovom stanu posietil. To je bil 
takov ablegat, za kojega bi Deaku bilo dragSe, 
da je doma ostal, nego da ga je posietil. 
Za takove, da ih se Cim prije rieSi, je Deák 
imái jednu Cudnovatu pripoviest, koju je 
riedko koj u prvom hipu shvatil, pák kad 
je onda staromu gospodinu nasel, brzo se 
je da-lje odnesel. Ovu je Deák i sada naprvo 
spuknul: »ImaS li ti talent za zagonetke 
razrieSavati?« — pita ga Deák

»Ja si utvaram da imam«. — odgovori ov.
»Onda Ce te to, kaj ti budem sad pri- 

poviedai sigurno zanimati, a povrh tóga bi 
ja i fcelel tvoje mnienje outi vrhu toga do- 
godjaja.«

Ablegat je plaval u veselju riad tim 
odlikovanjem. da slari izkusni tnudrac 2eli 
u stanovitoj stvari njegovo mnienje Cuti 
to bogme nije malenkost, Deaku о stvari, 
bilo о kakovoj goder, svoje mnienje dali.

Deák prieme: »JednoC je Napoleon I. 
posietil u Parizu soldaCku nemoönicu (kuéu 
invalidah) te se je sa jednim jednoramenim 
— t. j. koj je samo jednu ruku imái, sol­
datom pustil u razgovor: Gde sie vi*zgubili 
vaSu ruku?« — zapita ga.

»Pri Waterloo, Sire«, odgovori sóidat.
»Jeli, — vi sada proklinjate cesara i 

domovinu, kada vaSu samo jednu ruku po- 
gledate?« — pita cesar dalje.

»Ne, Sire« — odgovori veteran oduSev- 
Ijeno — ’»za mojega cesara i moju domo­
vinu bi ja bil pripravan dragovoljno i drugu 
ruku Értvovati!«

»To ja nevierujem«. — véli Napoleon 
te ide dalje.

»Ali u tóm hipu potegne táj stari sol­
dat sablju iz u blizini viseőega toka te si 
njom, za dokaz ljubavi prama cesaru i domo- 
vini, odsieóe i drugu ruku«.

Deák sad zamukne, poslie öve neviero- 
jatne pripoviedke, nabori obrve i vupre svoj 
Cvrsti pogled u ablegata, koj se od zaéud- 
jenja skoro nije znal znajti.

»Kaj ti anda veliä na to?« — zapita 
ga Deák.

»U istinu izvanredan é in ! — Cvrsti 
karakter i ízbilja nepokolebivi dokaz ljubavi 
prama svomu cesaru i domovini! — odgo- 
vori uzhiceno ablegat.

»Samo da ta pripoviest ima jednu ía- 
lingu!« — véli na to smiejuC Deák.

*A koja je ta?« — pita onaj.
»Da ju je nemoguée izvesti«. — odgo­

vori Deák — »jer éim bi si jedno ruC n i sol­
dat odsiekel drugu ruku?«

Ablegat se je naglo iz svojeg siedala 
stal. njegovo lice se je do vuli zarumenilo, 
on vzeme svoj §k ríjak i otide.

Deák se ga je rieáil!

II. lllustrirani Éeljezniőki vlak.
Dva gospodina sede u vlaku, koj juri 

od Trsta preko Pragerhola i Kanizse u Bu- 
dimpeátu. Jedan od njih si daje truda broj 
vagona »1618«, u kojem sede, zapametilit 
jer to je potrébno. najmre pák ako Coviek 
na kojoj postaji za kratko vrieme iz vagona 
izajde, da pojede kojega würstla ili popijö 
koju Caflicu pive, te onda lahko najde svoj 
vagon, kad si je zapametil njegov broj Ovak 
véli táj gospodin onomu drugomu On drugi



—  Troje dece je zak la la . Hambur­
ger Treza vu PoZonu je troje ni zakonite 
dece skonCala. Deset lét staro Katicu i pet 
lét staroga Adolfa je strelila, deset mesecov 
staroga Imbreka pak je zaduSila, zatem pak 
je sehe Stela skonóati, ali predi su ju oteli 
od toga. Kad su ju pitali zakaj je lo krvo- 
loónost napravila. odgovorila je, da Soc ju 
je ostavil i ona je straho bila, da nebude 
mogla sebe i decn sderZati.

—  Zn s t  ra n  ML!NAHE pred- 
p isan o  tisk o p is i  —  kője je  zn in ­
ra  rm eg jin sk i p o d iu p an  pod  I 0 4 1 S  
brojom  oi!ec dH —  se т о р и  dobi-  
in ti  и S T fíA C S Z  SAiXDOH-ovi f i s -  

k n rn ic i nn C sák to rn ya .
—  Vum ral je jeden kardinal. Eger 

varaS se je na Zalosten dán pribudil 21-ga  
augU9tuSa. V noói ob jedni vuri je vumral 
tam stanujeói osemdeset i Cetiri lét star 
SamaSSa kardinal, nadbiSkup. Nekak veó na 
protuletje je poóel beteguvati. April meseca 
je joS od puluval vu Budapest odkud je 
juniuSa meseca dimo odiSel. Onda je veC 
jako slab bil. JoS jeno dvaput se je peljal 
na Spancir, ali od juniuSa viSe nije mogel 
postelju ostaviti. Tri-óetiri glasovilni doktori 
su smirum prinjim bili, ali veó óloveója 
znanost nije mogla pomoOi slaromu kardinalu. 
Fred tjeden dán je obsluZaval Sestdesetno 
létnicu, kaj su ga za méSnika posvetili, ali 
lak zvano djémant-meSo veó nije mogel 
Bogu prikazati. Vu sobi je dal poslaviti ol­
tára i tarn je poboZno posluSal meéo. Au­
gustus osmoga se je spovedal i pnjel sveto 
priCest. zatem pak se je milo sprióaval svo- 
jim eveCenikom, kője je i zadnjo vuru opo- 
minal nek budu pravi slugi naSe kerSóanske 
vere. V pondeljek v jutro pied smrt|om 
dvanajst vur. dal je moliti s tajnikom sve 
molitve kője se druguga dana tióeju. Na 
veóer ob Sesti vuri к sebi je pozval Smre- 
óanji Lajos nadbiSkup-koadjulora, lépő se 
mu je sprióaval i prosil ga je nek ostane 
prinjim célo nőé. Po polnoói kad je bilo 
trifertalje na jedno bez svaké muke je za- 
navék zapral oói 2elja rnu je bila, da na 
VelikomeSo vumre, ali Bog rnu je ta dal,

da na Stefan kraljevu nas ostavi, na on 
dan kad je Stefan kralj utemlji) biSkupiju 
vu Egern. Kad je vumral vu njegvi biskupiji 
svi zvoni su vise vur dugu se glasili i pla- 
kali za nadbiSkup. Sprevoda su na subotu 
odredili. Prvi telegram je naS kralj poslal 
biskupiji.

—  Nebude v ise  sk itan i c iganov.
More biti jedenpul se itak rési orsag skitani 
ciganov. Sad je minister odredil, da svi 
budu pod Zandarskom istrogom. Temeljivno 
je odredjeno, как moraju cigane vizitirati. 
Poleg öve odluke uvek kad 9e s cigani zi- 
deju, ponjave taki moraju dőli hititi i pri- 
vizitérati. Za ponjavami postelinjav i drugi 
canjki dojdu na red Kola rezlepeju i sve 
posud s pregledneju, ali su ni gde s vrtana 
i po luknjah alt nije kakva vrédnost skrita. 
Kad su stém gotovi dojdeju perSone, kője 
odmah vu prvi minuti na lanec moraju deti. 
Sakoga Zepa, sako krpo dobro privizitéraju. 
К tornu pak je odredjenu, da Zandari slo- 
bodno s njimi tak barataju, как je ravno 
potrébno. Так misliju, ako budu Zandari tak 
strogo iskali i vizitérali potepuhe, jedenput 
se njih itak budemu réSili.

—  Po leg junaka. Kadi János je naj 
lepái i naj fajneSi deóko vu Kunfélegjhaza 
zvanim varaSu. Norele su Zene, suehe za 
njim, naj bolje pak Papp Imbrova i Hollo 
JanoSa Zene. Te dvé Zenske od velike Iju- 
bavi navék su se svadile. MajuSa sedemnajs- 
toga su se na. piacú ziSle. Hollo JanoSova 
Zena, как nora se bitila na pajdaSicu, lukla, 
skubla, óéhala ju je. Doli je v trgla rubca 
iz glave I ónak ju poóela znovic tuóti. Papp 
Imbrova Zena vu veliki sili zela je iz taSke 
mali Browning revolvera i na smrt je stre­
lila uvrédnicu Vezda je bil sud zvrho toga 
na Keőkemétu pri törvénjséku. Svedoki svi 
su tak valuvali, da Zenska je presiljena bila 
tak se braniti, как se je ravno mogla. Poleg 
svedokov sud ju je nikaj ni kaStigal i od­
mah su ju vun puslili iz reSta. Так se do- 
konóala la velika ljubav.

—  Nőre gobe. Vu Pöstjénu petnajsl 
obiteljov leZi na smrtni postelji. Tojesl pet 
se veC ni muóiju, smrt njih je obranila od 
slrahovitni mukah. Minuói tjeden nekoji dán

3< J'
doSla je baba vu varas s velikami korpami. ** 
Korpe su puné bile s lepimi friskami gobami.
Na fletno je sprodala sve Petnajst obiteljov 
je on dan na stolu imalo gobe, svi su v 
tek jeli i svi su na kratkoma strahoviten 
krC dobili Doktor je konStatéral, db od go- 
bih su se za giflali. Taki je uesreónikom na 
pomoó bil, ali pétim je veó Clovek ni mogel . 
pomoói, straönemi mukami su vurnrali.

—  Dvoja sm rt. Strahovitna evaja se 
pripetila vu Öalgotarjanu. Vu financki kasami 
na krajcáré su se kartali financi. Jeden fi­
nánc, Timbolin JanoS na jedenput je Sest 
krajcarov del vu bank, kője nije mogel pla- 
titi. Bankar: Vanióek Béla strogo je potrebu- 
val peneze, na to эе Timbolin tak razsrdil, 
da je smeknul saMju i stém je étel pajdaSa 
doli vudriti, koj je vu sil к semiésu vujSel. 
Semlés je tak kraja étel napraviti, da je od­
redil nek Timboleka zapreju. Timbolek vu 
jednim nepazljivim hipu skoóil je vu hiZu 
svoju, pograbil je puSku i KiSS Árpád sem- 
lésa i Vanióek Bélu je na smrt strelil.

—  S  med s to  niti jeden. Prék Lú­
gos varaáa TemeS réka teóe, koja je na 
mestah osem-deset meter gliboka. Na Stefan 
kraljevu deca su se kupala s med kojih je 
Pálinkás Vilmos malarski inoS króa dobil, 
i poőel se v taplati. Na brego i na mostu 
je prék sto ljudih gledalo nesreóno déle, 
ali niti jeden nise podufal nuter skoóiti, da 
pomore detetu. Siromak v topil se.

—  Sm erd livo  m eso. Med siromas- 
kim pukom vu Segedu jedno vréme puno 
su sbeteZali jeden za drugim Doktorska ist- 
raga je dokazala, da naj viSe je od nekak- 
voga jela sbeteZalo. Na to su policaji poóeli 
iskati, da od öesa bi moglo to biti, ali za- 
badav. Na zadnje je jeden bez podpisa list 
redarstvo na pravi put dopeijal. Posvedoóilo 
se, da jeden Héger zvani rnesar trZi pokvar- 
jeno meso, salamé i klobasice. Redarstvo 
pri Hégeru je vnogo smerdlivoga mesa naSlo, 
poleg toga su nepoStenjaka vu kerlétku za- 
prli. To si je dobro zaslu2il.

—  Pod kúpom . 2itka su mlatili pri 
JakiSa Mihalju na Sandi pusti. JukiSuv devet 
lét star deóec se je igral okolo kupa, kad 
je iz kupa tak nesreóno jedna Zeljezna vi-

pak, koj je cielu gymnaziju i maturu zvrSil, 
óini mi se, da je bil podturenski notarijuS, 
véli ovomu prvomu: »Broj naSega vagona 
>U)18« si je posve lahko zapametiti, jer to 
je broj godine, kada je zapoóel trideset go- 
diSnji rat. Samo se zmislite na trideset go- 
diSnji rat, i odmah imate broj naSega vagona.«

»Aha, isti na je« — kimne ov drugi 
glavom, akoprem se za svog Skolovanja nije 
baS odviSe sa trideset godiSnjem ratom za- 
bavljal, как i mnogi drugi izmed nas.

Poslie niekog vriemena dojuri vlak na 
kanizku postaju, gde je stal kojih petnajst 
minutah. Onaj gospodm, koj se je prije trsil 
broj svojega vagona zapametiti odbieZi u 
restauraciju, za da nekaj malo zagrizne I 
óaSu pive izpije, te kad je veó kondukteur 
pozvonil i viknul: »Einsteigen!« zmislil se 
je naá gospodin evojega vagona, u kojem je 
ostavil svoj koffer, poiskati.

Strela boZja — düh peklenski! — Va- 
gonovoga broja je zaboravil! Ali stoj, — 
broj je isti, kője godine se je zapoóel tride­
set godiSnji rat, — je, ali kada je to bilo, 
kője godine?

»Einsteigen ! — veó je skrajnje vrieme« 
— vióe opet kalausz naöemu gospodinu. Ov 
зе u naglosti obrne prama jednomu putniku, 
koj se je u svoj vagon Zuril, te ga nagovori:

»Ah odprostite — jeli vi zoate, kője godine 
se je zapoóel trideset godiSnji ral?

Zaóudjeni pogled od strane putnika bil 
je cieli odgovor.

»Fertig!« — vikne vlakovodja.
NaS gospodin skoói zdvojno к inspek- 

toru Zeljeznicah, koj je baS u blizini stajal, 
pograbi ga za ruku te vikne: »Za boZju 
vorju gospodine inspektor, — molim vas 
recite mi kője godine se je zapoóel trideset 
godiSnji rat?«

Inspektor gledi promatrajuó u uzbunjeno 
lice gospodina, koj sve vise svakoga od pri- 
sutnih tim poviestniókim dátumom napastuje..

Gospodin inspektor dade znak i vlak 
se postavi u gibanje te ode sbogom prama 
Keszlhelu, a gospodin, kojega su drZali da 
je obnorel, bude po Zeljezniókih sluZnikih 
prijet i u kancellariu odpeljan, gde je poslie 
dugog sim tam pitanja i odgovaranja raz- 
jasnil svojc zagonetno pitanje, te se je pos­
lie s drugim vlakom mogel odvesti za svo- 
jim kofferom, kojega je i na budimskem 
kolodvoru sretno naáel.

Na ov Zalostno — veseli dogodjaj me 
podsieóa uredba, koju je írancezka zapadna 
Zeljeznica uvela u kőrist onih putnikah, 
koji teZko pamte veóe brojeve. Na toj Zel- 
jeznici su najme za probu, kod jednog vlaka,

koj danomice obói medju Paris-Montparnasse 
do Saint-Malo simo i tamo, uveli, da vagoné 
polag brojev i slikami naznaóe. Pojedini va- 
goni toga vlaka imadu naslikane: jedan 
konja, drugi pticu, tretji ladju i. t. d. kaj se 
sve iz daleka veó videti more.

111. Sraieáno iz ákole.
Gospodin Skolnik Cvetko u Vratiáincu 

je hotel svojem a, b, c, Sicarom predoóiti 
tajnu odbijanja iliti »subtrakcije«, pak je 
pozval Ferenóakovoga Stefeka, da to Snjim 
razpravi.

»Reci mi« — stavi pitanje na Stefeka
— »ako bi pod obedom bile pri vas doma 
tri óreSnje na stolu, a tvoja sestrica bi jednu 
od njih pojela, koliko bi ih joS ostalo?

Sietek: »Cesa? Sestrih?
G. Skolnik: »Ne! Pazi! — Ako hi na 

stolu bile tri ÓreSnje, a tvoja sestra bi jednu 
od njih pojela, koliko órednjih bi joS ostalo?«

§tefek: »Ali prosim gospodina Skolnika, 
em je to nemoguóe . . . .  gde su sada óreSnje ?
— Sada néma óreSenj!

G. Skolnik: »Ali mi to samo tak uz- 
memo, как da ih ima.

Sietek: »Onda to mogu biti suhe óreSnje?«



lica doli opal«*, da se deéecu vu glavu za- razparali, onda su laki znaáli, da ga je zet ^ ejT̂ ld"̂r je nae cvet’» veseijâ ----- Jiosti i
picila. Deőec je odmab vumral. Mrogu su s pivom zagiflal. Zet je skim predi herbiju Ah gmiluj ge nam Boie; on danas vüvíe sveta,
podigli sto je kriv deéecuvi smrli. őtel dobiti, za to je staroga na drugi svét sad moramo umret! a jutra vgrobu spi j

— R am p e. Proli <1omu je iSel na ко- eprav.l. Zaprtieu g e  и  doigo ш  j. r* ; ■ —  b, uk.j do.i,;
laj Éenom i z vnukicom Turéanji Ferenc — KoCij* poű CUgom. гагказ n. Nedoizna ptíeicai Та iaiostna jesen!
félegjhazki gazda. Prék íeljeznice pelja put, satmarski zemeljski gospon s kuőijum je Ta kukuvca veseia; Bu zadnja vura prosia,
gde su rampe ni bile doli puSéene i Túr- prék íeljeznice tiral Na kuéiji su teíaki bili. svoj kukuk kukaia! Mi *Paii siadki sen!
éanji je na Éeljeznicu potiral. Vu onim hipu Rampe su ni bile doli puSéene i poleg toga p̂  мка. ^  ne ^  ,Ah< &nda zbogom r
je doletel vlak, kola je prehitil i sve tri na je cug kuéiju s jahal. KuéiS je odman vum- Ta krasna vti6ica! Ki vrtu cvetetei
srnrt sgazil. Zrok je nesreéi Kuéera Melko ral, éetiri te2aki pák su na smrt rajeni. jer ona tud svetkuje; *Ah* takaj zbogomvticke;
vahtar bil, koj je pozabil rampe zaprti. Zan- Konji su lakaj poginuli. Dán svetga Lovrenca! Ki kra.no pojete!
dari su njega ni zabili zaprti — Pionér. Vu Varőo je jeden pionér Nam ^  oöe doíi;

_ Zak la la  je brata. Vu Komarom- Puvanov hercege na njegvim stanu i njegvu pre gVetga Lovra dáni
varmegjiji Kürt obéini svaki je za pijanca Senu teőko oranil. Kad je slraían to spazil, Ga moümo pomoói;
i za svadljivca póznál Takaé JanoS poljo- slrelil je na pionéra. koj je mrtev dőli opal. Vu dolgo vMnout, tam!!!
delavca, koj je i svojom pravom sestrom Pionér je viSeput bil Slrotani od hercega P o d g o r e le c z  Márton
Sütő Lajoőa fcenom navék se svadil. Minuéi kakti od zapovednika, zato ga je őtel skonéati. Robádihegy.
petek opet je pijan se dolepel k seslri i za — M a rse c k a  izlozba. Izloíba se ne- --------------
par minut su se véé svadili. Sütő Lajosa bude septembra 5 ga pri Svetjeleni, nek vu ^  , . b  f Ь л
iena kakti seslra vu svaii je pograbila od Cakovcu na semaékim trgu obderÉavala. JNOKaj Za КГаьбК Cas.
тойаги lukaéa i tak je brata za sluho vud- Krivo je doSlo vu naSe novine, da vu Szent-
rila, da je taki mrtev opal doli. Кигайпо iiona obóini bude izloíba. A.: »Poveéte mi, gda ste spoznali svoju
iensku su íandari odegnali i pre sudu bude _ p rj odprtim  ob loku. Minuéu nőé tovaruSicu?«
raéun dala svojemu éinu. sobu su pogodili vu LoSoncu Magjar Kiralj B: »No, da vám prav povem, spoznal

— P rod an a  zena. Niti to se ni pre- zvanoj sali Buchwalder Zigmond patikar i sam ju tri tjedna po naSem vjenéanju (zda-
péti svaki dan, kak nam to Satmarnémetija Gergelj 1йо jurist. Patikar je imái prisebi 90 vanju) «
piőeju. BarloS Laslo sinérvaraljai malar pro- jezer gotovih penez i 10 jezer vrédnosti —
dal |e svoju pravu йепи Nógrádi MatjaS акс^  jurist je imái 140 korun i svakojaéke Sudec, (koji je vizileruval zflence): »Óva
tamoSnjemu malaru zh petsto korun Zena akcjje Predi kak su se légii vu ormar su vaSa voda je jako zloéesta.«
je privoljila to trgovinu i mu2i su od ve- zapr|j peneze i drugu vrédnost. Kad su vjulro Mu2aéa : *Nikaj zato! Ovdi njim sta-
selja taki veliku zabavo napravili. Takov se pribudili véé su niéesa ni naéli vu or- nuju ljudi, koji 2edju navék s vinom gasiju.«
aldomaö je bil, da je skorom petsto korun maru je nad odprti obiok nutri spla- _
pre malo bilo. Po aldomaSu йепзка se k zd j sve ]e pokral. Redarstvu odmah je po- Vu vagonu
Nogradiju od selila. diglo istrogu i do poldan je véé v rokaj

— Nesreca na vadasiji. Sárié Géza bd i0|vaj VrU perSoni Papp Gjörgj kelneru. ^ zaPrde jenkrat toga obioka,
sabadkai polgármester kak je dimo iSel iz papp je valjuval, da on je splazil nutri i ; уи1?‘ Íe slraén0 hladno!«
vadasije, popiéil se; puska mu se sprofcila i on je 9 raubuval goste. Peneze i druge stvari, B: >Pak kal misl,le’ da bude onda 
njega teSko oranila. Vu Spital su ga odpeljali. bez falmgp su naS|j prmjim. vuni loPlt?Se?t

— Streljeni sko ln ik . Vu Ozora ob- _  F a lin ga ste  dve korune. Med lé- “
éini na veéer dimo je iSel Blich Salamon pjmj n0vami 2 korunami vrSe falingasti su Dober raéuniSta.
íidovski Skolnik neSéi ga je kradimice dőli nagü Falinga njim je to, da okolo njihj Sudec: »Kuliko su od pri11ke vrédne
streli 1 TeSko da £iy ostane. nadpis je ni poredu, fali jedna slova N a; bile éi£me, kaj su vám vkradjene?«

Gift vu pivi. Janka JanoS albers- svak0j gkudi je okolo ov nadpis: Bizalmam i Tuíitelj : 12 forintov kostale su nőve, 
dórii kerémara je zet Siber Adolf v Béé az (jsj erényben. Na talingasti Skndi je mesto dvaput sam je dal popravili po l for. 50 
odpeljal vu Spital, da se tam vraéi. Siber je »Bizalmam« samu »Bizalma«. Daklem »m« kr., vsega skupa anda 15 forinti. 
po tajnim putu pivu donesel léstu. od Cesa | sIova fali Kuliku je 0vih falingastih 2 ko- _
je lak. omedlel. Doktori su laki staromu na l runall med ijudstvo doSlo, to mje moéi poz- Teca . , All ivói„ ip 4Ve Inéba
pomoé .SU, al. ni su mu mogli véé nikaj. vedilif lulikuJ2naju, da nisu foliSne. opet jako'zloée J « J J
pomoéi, za par minut je vumral. Kad su ga w Uu ha Grnf Rerrh- ei T 0 . ,— Nekaj se opet Kuna. Uroi bercn MiSktc: »Tak ? A gospon riavuéilelj mi

' told odsvunaSnjih poslov minister je odpu- je rckel, da je joS predobra za me.«
G. Skolnik: »Ne! — Ja sam ti véé re-ltuval vu Romaniju, da vu ime Austria-Ma- _

M ,  da mi lo eamo vzememo, da su tri gjarski orsag s Boman.jum tain, save« „a- Francek. T| ы (eca j(j dokh)ru
ireänje na stolu.« pravi proli rusom- TurCmska riiplomacija ^еса. (ZaeU(iieno\ 7 я к л \ ?

stefek: .Anda mi vzememo samo, kak takaj je ni zadovoljna, da vu ovim krilms- Francek Mo ta/ek ! . pra nr. ve{erij 
da bi bilo!. kirn vremenu naä, na monteoegroiskim ha- rekel d .  , t i . ^

G. Skolnik: »Tako je! — Anda tvoja taru veliki manőver derSiju Pod imenom ’ ^
seslra dojde, vzeme jednu CreSnju, pojede manövra na hataru okolo Kabuljevo, Dubra-
ju i otide. vica i Po2arevec vnogo soldaéije su skUp 1 * Skole.

Stefek: »Ne, — moja sestra neolide, potegli. Ministarstvu tak veli, da to nikaj ni Navuéitelj: Zakaj se rabi perje? 
dok sve tri nepojede«. zlamenuje. Husi su straho. da Homanija s Dijak: (Nezna).

G. Skolnik: »Ali budi pa metán Stefek!« пн Som pomoéjom oée od njih zeti Bessnra- Navuéitelj: lm sam to malo prvljeraz- 
Stefek : »Je, je, gospodin Skolnik . . . .  biju, koja je negda k Bomaniji spadala. Ta- tolnaéuval. — Kaj imate vi domaj vu postelji? 

Om nepozimju moju sestru!« kodjer misliju. da naSi pák Buski-Polski Dijak: »Stenice «
G. Skolnik: »Ali vzemimo, da tvoj japa orsag oée|u zavzeti. Nekaj se kuha. ____________ - ______________________

polag^stoje i paze.f ________
Stefek: *Japa su na Streki pak dojdu

tekar и subotu domov . . . .« Sv . L o v r o ;  j e s e n i  g o d o v n j a k .
G. Skolnik. (briSe si znoj iz éelaj »Pazi ж у ч т ч  ■  ̂ -■—̂

sad! Anda joS jedan kral: Ako bi na stolu Minul je .veti Lotra; Poflej na trlu drevje; \  |  | у  (  j  3 J .
bile tri éreSn|0, a tvoja sestra bi jednu uz»*la |Vee lu nam JeeV 1 Kak listjp iuli SPl
i nn I о I «1 knltbn ЛгвДвп! ki ini .ta binln lexQ 1 Sad .vaka no« je dalle; »Ah proé« nam je veseljo; '»mindig azt mondta, hogy szeplök flüzéeérp.vaU-pojela, koliko ér .enj bi joS na sióin ostelo « Pek krajSi gvaki ,,Pn , ,Se proíl< nam eenCicoJ, ée íebér te,nl

Stefek: sa glasom OSViedoéenia) »Niti °V*eftr*,n,nc" jobb szappan, mint a világhírű „Ste-
. . . 1 1  c k enp fe г d“ li 1 io m In t ч i a t> d л n Védiegv®jedna!« Tihota j-  na.tala; Íz drevja list za ültöm; „Steckenpferd“, készíti Bergmann 1 «ч Со. czég Te-

О. Skolnik: »Zakaj mjedna, kad seslra 1 Vsa "arava Urmi 1 Na zeroljo dől curi! »chena/E. -  Kapható minden gyógyszertár- drogé-
nd Inh s’i ni о ípHiiii nniprtf. Sve kaj je prije rastlo; Kam goder se oglcdam; т1п̂ еп e szak mába vágó OzletbeO.Ofí t f 'n  8HIIIO jednu pojede i r  zimski grob hiti l Ga véé veselja ni 1 ш Н” и" ,0кёргп csodálatosan be-

Stefek: »Jer One druge ja poiern . . . . ! «  )Láú k 5 H" gmann.fé,p M a n ó ra 1- l i l io  m te j к rém
••• . . I fpher ée finom női koték гпрс!0уияДгя onnpk tnbiÜÄ

G. Skolnik: »Uh!!!« (srufi se na stob ej f',eJ rot,ce n* ▼rtu; Fák islo tako snnce; 70 fillérért mindenütt kapható. ’ 7742:-««
te naglo i ICÉkO diSe) ^ak m'*° rvp,pl° • Nam sija 2alostuo

Em. Ko llay. £  Г . Г .  * *  ^



G a b o n a  á r a k .  — C i e n a  t i t k a .
mmázsa^ | l m.-cent, kor. fill.

Búza I PSenicw 20.40 —
Rozs elsőrendű Hrfc lő 50—
Árpa 1 JeCmen 16 40—
Zab Zob 18 20— |
Kukoricza Kuruza suha 17.00— I

I Fehér bab uj Grah beli 20 40—
Sárga bab * » inti 1920— i
Vegyes bab » zmééan 17 80 —
Kendermag Konopljenoseme 20 00— i
Lenmag Len 27.00 —
Tökmag KoSCice 28 00— i|
Bükköny Graliorka 15 0 0 — !!

Süm egi m ész a legjobb!

A?. építtető közönség szives tudomására 
hozzuk, hogy I. rendű, fával égetett, por 
és kőmente?, évtizedek óta elismert leg- 

_  jobb minőségű

isümegi meszünk •: f :
na  kizárólagos elárusitási jogát Muraközre és .2 
я Horvátországra APF£L GÉZA mészkeres- м 
*w kedő Csáktornyái lakosra (a laktanya mel- — 
ю let) ruháztuk, kinél úgy waggorionként, «s 
■* mint kicsinyekben, kerül eladásra miáltal n 
Й honi gyártmányunk, mely minőség te- *2 

'p kintetében a kültöldi (sájer) meszet na- E 
gyón felülmúlja, azzal ár tekintetében is ^  

“  versenyképes. £

J  Tisztelettel SftS 24 * 1

Dunántúli mész- és léMaiuá r. t.
SÜMEG (Zalam egye.)

U gyanott ten yószto jások  kaphatók.

Süm egi m ész a legolcsób b!

H 0 M 0 K É R T É K E S I T É S R E
ajánlom  elsőrendő tég­
la- és cem enttetőcserép- 
gyártó gépeimet kézi 
üzemre. Eredeti amerikai 
m otoros tűzifafiirészelő 
gépeimről kérjen aján-

W ä ld e r  A r t h u r  ipari gépok és kellékek
műszaki cikkek és malom. raktáron vannak a leg-
berendezé ek szaküzlete :: ju tányosabb árak és ked-
л _ . ,  vező fizetési feltételek
A r a d ,  F e r e n c - t e r  . ь. m«ii«tt

--------------------------------------- --
Főrangú hölgyek legkedvencebb szépitöszere

a F Ö L D E S -fé le

: шип tifHE.:
Ezen kiváló arckenőcsöt az egész világon sok millió 
űrhölgy használja, meri a legújabb tudományos bú- 
bárlalok alapján készült arc-créme és mert hirneves 
vegyészek állítása szerint ez a legjobb és teljesen 

ártalm atlan  arc-szépitő és finomító.
A Marglt-crémet a bőr azonnal felveszi, miért ie rög­
tön beáll a hatás, mely Salóban meglepő gyors és 
biztos. A bőr teljesen átalakul tőle és az üde, telt 

bársonysima s rózsafeh r lesz.
Pár nap a la tt eltűnnek ráncok, redők, szeplők, 

májfoltok és mindennemű kiütések.
A Földes-féle Margit-créme nemcsak szépíti az ar­
cot, hanem ápolja és megóvia az időjárás, a nap es 

szél minden befolyása ellen.
Utánzatoktól és hamisítványoktól óvakodjunk !

Kapható az egész világon. Tégelye i К és а К 
M argit-szappan 7 0  fillér. Margit-puder I К 2 0  fill.

Készíti éz postán küldi:

Földes Kelemen gyógyszerész, Arad.
Kapható Csáktornyán:

PETHŐ JENŐ gyógyszerésznél.N18

I
T -  _ u „

■  I  5 1  Ш т  Ж  « J  I I  , 1 ч л. . , . Egv jó erkölcsű flu«в világosán иду kérje
<8 fogadja d, ba агар- Ж, ^  _ _  _г_ ■ J L  м  ■ _
pant I S I  П  l l  I О  П  2 1 К

K O L O Z S V Á R I  felvétetik
(H E IN R IC H -fe le )  ::: _  _

G l y c e r i n  szappan S t r a U S Z  S á n d O T
Tojás . ”  könyvnyomdájában :: Csáktornyán
Mandula „ . , . ,
Márvány ,, A polgári isk. d — 4 osztályát

я - végzett tanulók előnyben ró-n  Rolozövari gyogyezappan gyár ° J
azért lett világhírű, mert a leg- szesulnek.
drágább es teljesen ártalmatlan
anyagból hceztti ezappanaít.

Minden szabásminta csak 60 fillér!

tljdonság!
Szál után szabva, mely szerint 
:::: szövetelvagdalás lehetetlen ::::

Egyedüli árusítása:

Stransz Sándor
könyvkereső, Csáktornya



Ш П Ц Ш
Patak-utcza 9. szám alatt

И
Modern kényelemmel berendezve 
és minden igényeknek meglelek

kádfürdők
N yitva  e g é s z  nap. :: Ü g y e s ,  gya- 
:: korolt  m assz iro zó n ö . :

■ ....... и-------------

=  Jegyek kaphatók: =
Nádasdi Nándor borbélyüzletében 
Hirschsohn Testvérek divatáruházában.
Mik Szilárd borbélyüzletében 
Deutsch Salamon fűszerkereskedésében. 
Strausz Sándor könyvkereskedésében 
Hirschsohn Henrik fűszerkereskedésében 
A pályaudvari tőzsdében. M8 26_2(

в ■
A n a g y é rd e m ű  k ö z ö n s é g  
s z iv e s  p á rtfo g ását  kérik

♦ A TULAJDONOSOK*

A z e m b e r i  k é z
m in t  s é r v k ö t ő  

SEDSATIÓS TAbÁLKÁI!!
Kérjen ingyen p rospectu st!

Zá rt  borítékban  portóm encesen  küld

POLLITZER SÉRUANPULATORIUN
spec ia lis  o rvosi rendelőintézet

ВЩ>А?0Г, VII.. kíkóui-ttt 10. félemelet.

Fajszöllöt
W1 2__2 * ■ 5 kgr.-os kosarakban után

■  vét vagy a pénz beküldés« 
I  «‘Setén 4 koronáért szállítok
■ Nagyobb mennyiségei meg 

♦ 1  á4apodás szerint

H e g e d ü s A .E le k  ISSrt&Jf61;
K á p ta lan tó ti p. N e m e sgu lács, Z a lam

Ről'ös- (és íüszer-) áru szakmában 
teljesen jártas, a horvát nyelvet birt

1-2 segéd
felvétetik Kohn Márk ke­

reskedésében M u  r a v  i d .

V T ’ J [  X  v_  ,  ,  A l u l í r o t t  h ő n y i ,

J v i r U v l l U t í U V *  éV> 1 ómkor
lé G y ö r g y i n k ü l !  — s a j á t  l a k á s o m o n  — a  k ö ­

v e t k e z ő  i n g a t l a n o k a t  f o g o m  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e l a d n i :

1. F e l s ö p á l l á n  e g y  3 0  é v  ó t a  f e n n á l l ó  j ó  f o r g a l m ú  k o r c s m a -  c s  s z a ­

t ó c s  ü z l e t e t  m a g á b a n  f o g l a l ó  l a k ó h á z a t ,  m e l l é k é p ü l e t e k k e l  é s  s z é p  k e r t t e l .  

A z  é p ü l e t b e n  v a n  5  s z o b a . k o n y h a , m é s z á r s z é k  é s  n a g y  m a g t á r , to vá b b á  2 
p i n c e .  A  m e l l é k é p ü l e t e k  á l l a n a k :  i s t á l l ó .  2 p a j t a  é s  d i s z n ó  ó l a k b ó l .  U g y a n ­

e z e n  b e l s ő s é g h e z  t a r t o z i k  'U ~ a d  ú r b é r i  l e g e l ő -  é s  e r d ő j o g .

2. F e l s ő p á J t á n  e g y  m á s i k  b e l s ő s é g e t ,  4  s z o b a , k o n y h a  é s  p i n c é t  m a ­

g á b a n  f o g l a l ó  l a k ó h á z z a l  s z é p  k e r t t e l  i s t á l l ó  é s  p a j t á v a l  é s  »/•-&(/ ú r b é r i  

l e g e l ő -  é s  e r d ő j o g g a l .
3. U g y a n e z e n  b e l s ő s é g  m e l l e t t  4  d r b .  1—1 h o l d a s  h á z h e l y , leg e lő  és  

e r d ő  j o g g a l .

4 . A  l e ! s ö p  á l  f a i  h a t á r b a n  l é v ő ,  m i n t e g y  2 5  d r b .  k i s e h b - n a g y o b b  f ö ld e m e t .  

»221-2 A  p e r l a k i  h a t á r b a n  f e k v ő  в  h o l d a s  f ö l d e m e t .

(i. V é g ü l  a  k i s s z a b a d k a i  h a t á r b a n  l é v ő  V, h o l d  s z á n t ó f ö l d e m e t  A  

n á l a m  j e l e n t k e z ő  v e n n i  s z á n d é k o z ó k n a k  e s e t l e g  s z a b a d k é z b ő l  i s  a d o k  e l. V e n n i  

k é s z p é n z e i ,  j ó t á l á s s a f  v a g y  b e k e b e l e z é s s e l  l e h e t .

B á n a t p é n z  f e j é b e n  /0% l e f i z e t e n d ő .  A z  I .  p o n t  a l a t t i  i n g a t l a n o k  c s a k  

j a n u á r  1- é n  l e s z n e k  á t v e h e t ő k .  B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s é r t  h o z z á m  v a g y a  k i s -  
s z  a  h a d  k a  i  j e g y z ő  ú r h o z  l e h e t  f o r d u l n i .

G y ö r g y i n  k a ,  1 9 1 2 .  a u g u s z t u s  2 9 .  D E U T S C H  E D E .

П П П Г П Е Г Г  e g é s z s é g ü g y i  cigaretta bűvel? < e  papír anconarcotíco 
r n U u l l L O U  vattával ♦  K ap liaM : F lspPel Fulop (S T F U U SZ  SÁNDO R) p ip tík e te sk ad ise tlln  C sák to iü fü

Nyomatott Fischet Fülöp (Straus« Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.


	35

